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XXVIII. kötet.
-------

É N  N E M
t i p J a  ú g y  d ő l  a  v i l á g  s o r j a :  
g j f r H o g y  n a p u n k ’ e g y  m o l y  e l o l t j a  —

S e m  c s o d á l o m !
H a  u j  K r i s z t u s  j ö n  p o k o l b u l ,
S  g r ó f  L ó n y a i  n á l a m  k o l d u l :

A z t  s e  b á n o m .

H a  K o s s u t h  a z  o r o s z  c z á r n é t  
K é r i  e g y  k i s  h e t m a n s á g é r t  —

S e m  c s o d á l o m .
H o g y h a  K e c s k e m é t i  R e l l i t  
F ö l a k a s z t j á k  m i n t  r e b e l l i s t :

A z t  s e  b á n o m .

B Á N O M !
H a  n e v e z i  H a t a l á t  e l  
B i g o t t n a k  L o n k a i  p á t e r  —  

S e m  c s o d á l o m .
H a  a  h u s z á r  e l k e z d  f u tn i ,
S  G r e g u s s - m e s é t  i r  a  p u d l i :  

A z t  s e  b á n o m .

H a  l e s z  G a r i b a l d i  J ó z s e f  
P á p a i  s a j t ó b ü r ó - s e f  —

S e m  c s o d á l o m .
H o g y h a  i f j a in k  k o n c z e r t e t  
H a y n a u - s z o b o r r a  r e n d e z n e k :  

A z t  s e  b á n o m .

H a  d o b r a  ü t i k  a d ó b a n  
A  g y e r e k e t  a  d e d ú b a n  —  

S e m  c s o d á l o m .
H a  s e g i tn i  C s e r n a j e f f e n  
H a f i z  ö n h a d á r a  r ö f f e n :

A z t  s e  b á n o m .

H o g y h a  T i s z a  g y ú j t  f á k l y á r a  
V e r h o v a y  n é v n a p j á r a : —

S e m  c s o d á l o m .
S  h a  e  v e r s  f o l y t a t á s á t  m o s t  
B e t i l t j á k ,  m i n t  s n e m  t a n á c s o s i  : 

A z t  s e  b á n o m .
poN pEDRŐ.
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L t i  < }E W A  C K E R  L  E  \ '  E L E
egy szentpétervári lap szerkesztőjéhez.

S z e k e s z tu j e f f !

vE J a  tintám  f e k e t é n  fog .  n e  c s o d á l j a ,  m e r t  a  
f á k ly a f ü s t  e g é s z e n  b e k o r m o z o t t .  H o g y  a  

f á k l y á s z e n e b o n a  m i n d e n  d e t a i l j á r ó l  m i n t  s z e m ­
t a n ú  a p r ó r a  t u d ó s í t h a s s a m  ö n t : m a g a m  v i t t e m  
a  l e g e l s ő  f á k l y á t  a  t ö r ö k  k o n z u l  a b l a k a i  a l á ,  s 
é n  k i á l t o t t a m  l e g j o b b a n :  É l j e n  T ö r ö k o r s z á g !  
S z e r m e t  c s o k j a s a !  A b c z u g  G o r c s a k o f f ! :

A  d e m o n s t r á c z i ó  d é l i  t i z e n k é t  ó r a k o r  m e n t  
v é g b e ,  a z o n  r a v a s z  k i s z á m í t á s b ó l ,  h o g y  a  n a p ­
v i l á g  m e l l e t t  a  f á k l y á k  f é n y e  k i v e h e t ő  n e  l e g y e n ,  
s o r o s z ,  v a g y  o r o s z b a r á t  l a p o k  ü g y e i m é t  k ik e ­
r ü l j e .  A  m a g y a r o k  e l ö v i g y á z a t a  k ü l ö n b e n  m é g  
t o v á b b  m e n t ,  s a z o n  s z e m t e l e n  m ó d o n  a k a r t á k  k i ­
j á t s z a n i  é b e r  f i g y e l m e m e t : h o g y  s e n k i  s e m  g y ű l t  
ö s s z e  e g y  ó r i á s ,  e l l á t h a t a t l a n  t ö m e g b e ,  h a n e m  
m i n d e n k i  o t t h o n  m a r a d t  I á k á s á n .  A m i n t  a z  ó r á k  
t i z e n k é t  ü t é s s e l  je l t  a d t a k ,  e g é s z  B u d a p e s t  l a k o s ­
s á g a  a l á  s  fel k e z d e t t  s é t á l n i  s z o b á j á b a n ,  e g y  
g v u f a  m e g g y ú j t á s s a l  j e l e z v é n  a  f á k l y á t ,  s  m a ­
g á b a n  é l j e n e z v é n  a  t ö r ö k ö k e t .

R é s z t  v e t t  b e n n e  T i s z a  K á l m á n  m i ­
n i s z t e r  e l n ö k  is  e l s ő  s o r b a n ,  ki p l á n e  J ó k a i  
M ó r r a l  k a r ö l t v e  m e n e t e l t  t e r m e i b e n  le  
s  fö l .  E z  s p e c i á l i s  m a g y a r  t a l á l m á n y ,  s  e z t  n e ­
v e z i k  M a g y a r o r s z á g o n  * e l k ü l ö n z ö t t  d e -  
m o n s t r a t i ó n a k « .  m i n t h o g y  m i n d e n  e m b e r  
k ü l ö n - k ü l ö n  d e m o n s t r á l  m a g á n a k  o t t h o n .  M i l y  
á z s i a i  f u r f a n g !

E z  s e l k t i l ö n z ö t t  f á k l y á s m e n e t e t 7 m é g  a z  
o r o s z  r e n d ő r s é g  s e m  o s z l a t h a t n á  s z é t ,  a n n á l  
k e v é s b é  t e h e t t e  a  b u d a p e s t i ,  d e  n e m  is  s z á n d é ­

k o z o t t .  S ő t  h o g y  a z  u t c z á k  n e m  l é t e z ő  c s o p o r ­
t o s u l á s a i t  m é g  n ö v e l j é k :  d e m o n s t r a t í v e  k i r u k ­
k o l t  a z  e g é s z  l o v a s r e n d ő r s é g  a  f ő k a p i t á n y n y a l ,  
s p a r i p á i k  z a j o s  ö r ö m n y i h o g á s a i  k ö z t  t ö b b s z ö r  
v é g i g  c s i n á l t á k  a  m e n e t e t  a  t ö r ö k  k o n z u l  l a k á s a  
e lő t t .  E l ő r e  k i c s i n á l t  t e r v  s z e r i n t  a z o n b a n  a  
k o n z u l n e m j e l e n t  m e g  a z  a b l a k b a n , S z e r m e t  e f fe n -  
d i  c s a k  o d a  b e n t  m o n d t a  el m a g á n a k  a  k ö s z ö -  

| n ő  é s  l á z i t ó  b e s z é d e t  a  p o r t a  n e v é b e n .

M i n t h o g y  p e d i g  é n  b e n n e m  —  a  m i n t  a  
; k o n z u l á t u s  e l ő t t  k i a b á l t a m  t ü n t e t ő l e g  —  a  fák -  
1 l y á s z e n c -  ö s s z e e s k ü v é s n e k  e g v  á r u l ó j á t  v é l -  
I t é k  f ö l f e d e z h e t n i : e g y  b e a v a t o t t  k o n s t á b l e r  

g a l l é r o n  f o g o t t ,  s  a  v á r o s h á z i  ő r s z o b á b a  v i t t  
, l e t a r t ó z t a t á s  v é g e t t .  H a t  ó r á i g  t i l e t t e k  itt, h o g y  
I a z  a l a t t  s z a b a d o n  v é g r e h a j t h a s s á k  o r o s z - á l l a m

f e l f o r g a t ó  t ü n t e t é s ü k e t . H o g y

e g y  K  u  g  1 o  f  f

e z  m i k é n t  f o ly t
le ?  t e r m é s z e t e s e n  é n  n e m  t u d h a t o m ;  d e  a n n y i t  
t u d o k ,  h o g y  a  h í r l a p o k  is o ly  a n y n y i r a  b e l e  
v a n n a k  v o n v a  a  t i t k o s  t ö r ö k l i g á b a ,  h o g y  e g y e t ­
l e n  e g y  b e t i i t  s e m  Í r t a k  a z  e g é s z r ő l !

K e l l  e  e n n é l  t ö b b ?
E p é n  m o s t  é r t e s ü l ö k ,  h o g y  

S z a b a d i  h á v é h á z b a n
m a  r e g g e l  a  

n e v ű
e g y é n t  a  f e l l á z a d t  k ö z ö n s é g  k é s e k k e l  f e l t a g o l t ,  
é s  f o r m a l i t e r  f e lfa l t .  N e v é r ő l  í t é lv e  c s a k  o r o s z  
t á b o r n o k  l e h e t e t t ,  a k i  v a l ó s z í n ű l e g  á t u t a z ó b a n  
v o l t  a z  u t o l é r h e t e t l e n  C s e r n a j e f f  
t á b o r á b a .

Alexandroff Llige wacker.
NB. A rubelekhez nem  kell ú tlevél

A. L.

Háborús időkben.
K . t á b o r n o k ,  ki n e m  r é g  h a g y ta  cl B u d a p e s te t ,  

B ecsbe  m e n t ,  s o t t  jeg y e t  v á l to t t  X. .b á ró n év a l ,  a  ki 
ig en  ősi  c sa lád b ó l  való  u g y a n  és sz ép  v ag y o n n a l  is 
ren d e lk e z ik ,  de m a g a  m á r  k o r o s ,  s v ag v o n á v a b s z é p -  
ség e  n e m  v e rse n y e z h e t .

A  sz e l le m d u s  Katinka grófnőnél —  n eh o g y  
sz e m é ly e s k e d é se i  v ád o l jan ak ,  m e g je g y e z z ü k ,  h o g v

sok  K a t in k a  van  B écsb cn ,)  egy  es te  ö s sz e -v is sz a  
b e s z é l te k  e h á z a s sá g ró l ,  h á b o r ú r ó l ,  b ö r z é rő l ,  t ö r ö k ­
rő l ,  s z e r b rő l ,  és o ro s z ró l .

—  R é s z e m r ő l  m o s t  m á r  te ljesen  h is z e k  a h á ­
b o r ú b a n  — m o n d ja  k ö z b e  a  g ró fn ő .

—  H o g y  h o g y  ?
—  M e r t  K .  t á b o r n o k  m á r  p r ó b á r a  te sz i  a  b á ­

to r ság á t .
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Szurbok és rumunyok! nesztek medveczukor!,

PAPIRSZELETEK.
I

—  A  »B o r s z e m j a n k ó «  szerént a mostani kor- j 
mány olyan mint egy gyászmise: sine g l ó r i a , !  
sine c r e d o ,  cum longo o f f e r t o r i o  et sine 
b e n e d i c t i o n e .  Persze másként volt az az egyp- 
tömi zsíros fazekak idejében, midőn ők voltak a 
Deákpárt g l ó r i á j a ,  kik magukat Ludasi Ganz. j 
Mór vezérlete alatt Andrássy grófnak o f f e r á 1- 
v á n  jó subventio b e n e d i c t i ó j á é r t  bezzeg 
hangoztatták a kormánypárti h i s z e k e g y e t .  Ha­
nem bezzeg ez a Tisza a végén kezdte a m isét: 
» I t t  m i s s a  es t i® — lóduljatok, nincs subventio.

—  A z  u. n. ^fogorvosok® neki mentek Bikafalvi 
Máthé Domokosnak, hogy széjjel rágják. De f o g a i k 
oly roszaknak bizonyultak, hogy előbb föl kellett

kérniök Bikafalvi Máthé Domokost, tegyen be nekik 
m üfogakat; mire ő kollegiális készséggel ingven 
ajánlkozott.

—  E  fogorv.-támadásn ál a közvélemény szerint 
a k é n y ' é r i r i g y s é g  vezette a »fogorvos« urakat. 
Mi azonban inkább hisszük, hogy f  o g i r i g y s é g.

— A  bécsi Kikeriki elég őszinte egy pingálmánvt 
közölni, melyen látható, a mint a világ valamenynyi 1 
zsiványa a Cultur-stadtba gyülekezik egy nemzetközi 
Banditen-tagra, a hol a pénzes levélhordókat leké 
selgetik. Természetes is, hogy oda vergálnak, a hol 
anynyi a tolvaj, hogy ezek fel se fognak tűnni mel- 1 
lettök.

—  T ö r ö k  József, ismert terézvárosi »pastille 
fortifiante« üferans, felkért annak kinyilatkoztatá­
sára, hogy a t ö r ö k  rokonszenv-tüntetések alkal- ! 
mából neki szánt fáklyászenét nem fogadja el. Das 1 
ist im Alles P o m m a d e .

—  A  politikai helyzet reánk nézve még nem ol­
tott fenyegető alakot, már azért sem, mert Hanzí 
gróf még mindég a kaszinóban társalog Paskie 
vicscsel és nem utazott el Muszkaországba kipró 
bált vezetői tehetségét felajánlani.

. . I

A jól felhasznált alkalom.
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. »  <
hkor történt, midőn az o felsége által a régi 
honvédek részére fölajált koronázási ajándé­

kot a 100 ezer aranyat a honvédek közt kiosztották.
A nyomorba ( sülyedt’ derék vitézek közü l, 

kiknek érdeméből együgyüség volna valamit levon- 
! ni akarni, sokan seregeitek akkor a fővárosba.

Nincs abban semmi csodálni való, hogy néme­
lyeket az üldöztetés, elveszett jövő, talán keresetkép­
telenség és hazafiui bánat, meg a köteleles nemzeti 
háláról megfeledkezésünk a hegyek nemes levének 
túlságos élvezetére vezetett. Pedig ha ez a szenve­
dély vagyontalansággal párosul, könynyen a bűn 
ösvényére vezethet.

Tehát midőn a koronázási ajándékot kiosz 
to ttá k , egy majdnem két évtized szenvedéseitől 
megtört, ütött kopott ruházatú egyén, ki arczán a 
borital túlságos élvezetének kinyomatát viselte, és 
szintén honvéd vo lt: azon alkalommal midőn Deák 
közbenjárását a segély iránt az »öreg urc-nál ki­
kérni járt, annak egy egész öltözet fekete ruháját 
ellopta.

Aztán elvitte egyenest a »schill'mannsplatzra «. 
és ott kinálgatta a házalóknak.

Az ott állomásozó rendőrnek feltűnt ez a 
ruha áruló alak.

Megszólította, hol vette a ruhát.
— Mit ? Én X. volt honvéd vagyok. Ezt az öl­

tözetet Deák Ferencz ajándékozta nekem !
— No, majd megkérdezzük tőle, kövessen.
És elvezette a kapitánysághoz. Ott a ruhát

még jobban szemügyre vették s úgy találták, hogy 
ez az az öltözet, melyben Deák nagyobb ünnepélyes 
alkalmakkor szokott megjelenni.

Egy derék rendőr emberünket Deákhoz ki­
sérte. Ott előadá a történetet, a rendőrség gya­
núját^ a vélt tolvaj azon állítását, hogy az öltö­
zetet ajándékba kapta.

Deák fájdalmas pillantást vetett a tolvajra s a 
rendörhez fordulva mondá:

— Azt a ruhát csakugyan én ajándékoztam 
neki. Adja vissza neki és bocsássa szabadon.
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K R Ó N I K Á S  A D O M A .

A  fóthi rebelliós poéta.

8é r é s  j á n o s  f ó t h i  s z á n t ó v e t ő  e m b e r  l e lk e s  
h a z a f i  v o l t ,  k i r e  o l y  é l é n k e n  h a t o t t a k  a  
4 8 - d i k i  »r i b i l l i ó « e s e m é n y e i ,  h o g y  m e g  n e m  

á l l o t t a  a  n é l k ü l ,  h o g y  e g y  h a z a f i a s  p o é m á t  
m e g  n e  e r e s z s z e n  a  n é p s z a b a d s á g  d i c s ő í t é s é r e .

E z t  a z t á n  le is  i r t a  a z  ő  g y a r l ó  b e t ü v e t ő  
t e h e t s é g é h e z  m é r t e n  é k e s e n ,  é s  b e á l l í t o t t  v é l e  
K ó t h  f ö l d e s u r á h o z ,  K á r o l y i  I s t v á n  g r ó f h o z ,  ki 
é p e n  a z  i d é t t  s z e r v e z t e  s a j á t  k ö l t s é g é n  a  h í r e s  
K á r o l y i  h u s z á r e z r e d e t .

É p e n  jó  k e d v é b e n  t a l á l t a  g r ó f  u r á t ,  a  ki 
m e g d i c s é r t e  s z é p  v e r s é é r t ,  é s  a  m i  fő, m e g  
is a j á n d é k o z t a  t iz  d a r a b  f é n y e s  k ö r m ö c z i  
a r a n y n y a l .

E z  a  f é n y e s  h o n o r á r i u m  a z u t á n  n e m  is 
h a g y t a  B é r e s  J á n o s b a n  a  k ö l t ő i  a m b i t i ó t  a l u d ­
n i,  s  a  m i n t  g r ó f  u r a  a  » N a g y i p á b ó l «  ( a  m i n t  a 
f ó th i  t á j s z ó l á s  a  N e u g e b a u d é t  m e g m a g y a r o s i -  
t o t t a )  k i s z a b a d u l t ,  n e m  ü t h e t e t t  k i a  f ö ld  
k e r e k s é g é n  l á z o n g á s ,  f o r r a d a l l o m ,  h o g y  m e g  n e  
é n e k e l t e  é s  a n n a k  d í s z p é l d á n y á v a l  M a c z é n á s á t  
t i s z t e l t e  v o l n a .

m e g i n t  j o b b a n  f o g n a  a z  é n  p e n n á m  is.  o l y a n  
; t iz  a r a n y o s a n ,  m i n t  n e g y v e n n y o l c z b a n !«

A g r ó f  u r  m e g s a j n á l t a  a z  a k a d é m i a i  s tv l u s -  
b a n  l e k r i t i z á l t  f a lu s i  p o é t á j á t . m e g a d t a  n e k i  
a  t iz  a r a n y a t .

31 bécsi egyetem.

Nos, hát milyen a rántott csirke? 
Jó appetitust hozzá sógorok!
Vitéz fiák vagytok ti ott fent.
Sokat meg bír emésftni gyomrotok! 
Vitézek vagytok . . . ámde lassan. 
Csak ej egysjer ne vitézkedjetek!
Le a kalappal! Jön a »rect'ram«, 
A jó  sort ver léniája közietek!

Ugyan —  ha meg nem sértenélek —  
Ti voltatok a tartasz hősei?
Hű várostok lépett kövére 
A ti piros véretek ömle ki?
Ti jötettek egykor le hozzánk] 
Halálfejekkel küzdeni szent jogért?  
Ti tőletek tanult a honvéd 
Győzelmi fá ró l tépni zöld babért?

N á p o l y i ,  m e x i k ó i ,  l e n g y e l ,  s p a n y o l  f o r r a ­
d a l o m  h i r e  d e h o g y  k e r ü l t é k  v o l n a  e l  B é r e s  
J á n o s  f i g y e l m é t  é s  a l k a l m i  l a n t j á t ,  m e l y n e k  
h o n o r á r i u m a  a z o n b a n  t iz  a r a n y r ó l  l e s z á l ló i t  
e g y  e z ü s t  f o r i n t r a .

E z  a z o n b a n  a  k ö l t ő  h e v é t  n e m  l o h a s z t o t t a .  
s ő t  m é g  a z  o l a s z  k i r á l y s á g  h a d s e r e g é n e k  R ó ­
m á b a  v o n u l á s á b ó l  is  k i s z o r í t o t t  e g y  r ib i l l i ó s  
k ö l t e m é n y t ,  m e l y l y e l  s z o k á s a  s z e r i n t  b e á l l í t o t t  
a  k e g y e l m e s  g r ó f h o z .

P e r s z e  a z t  n e m  t u d t a  s z e g é n y  j á m b o r ,  
h o g y  a  g r ó f  P i u s  p á p á n a k  e g y i k  l e g b u z g ó b b  
h i v e .  k i tő l  e z  e g y s z e r  a z  e z ü s t  f o r i n t o s  m e l l é  
m é g  e g y  p á r  » s z a m á r «  c z í m e t  is k a p o t t  t i s z te -  
le td i ju l .

B é r e s  J á n o s  z s e b r e  r a k t a  h á l á s  k ö s z ö n e t -  
j t e l  m i n d  a  t i s z t e l e t d i j a t ,  m i n d  a  t i s z t e l e t l e n  b í r á ­

l a to t ,  d e  m e g  n e m  á l l t a ,  h o g y  fel n e  s ó h a j t s o n :: 
» H e j ,  e x c e l l e n t i á s  u r a m ,  c s a k  a d n a  a  jó  I s ten  
még egyszer magyar ribilliót, t u d o m ,  hogy

Hm, fo rd u l a világ is, egykor 
Velünk öltétek éjszak rémeit ;
S most hallgat a vitézek ajka,
A »mumust« szóval bántani sem merik! 
Nem is rég volt! az ágyúszóra 
Felelni oly vitézül tudtatok ;
Most kebletek lelkesülését 
E gy intéssel megöli uratok!

No. majd ha egykor tettre vágytok, 
S lesz egy kis tűzre tán szükségetek, 
.Térték mi hozzánk, s kölcsönképen 
Majd bátorságot tőlünk kérjetek! 
Addig egyetek rántott csirkét.
S  jó  appetitust hozzá, sógorok !
Jó fű k  vagytok mind ti ott fent.
S jó  mindenek fölött a gyom rotok!
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I

A  k i a zavarosban csinálja a legjobb fogást.

T a j s z .  A t ü n t e t é s  e l m a r a d t ,  a  k i t ü n t e t é s  n em  fo g  e l m a r a d n i !

Z B e ű s z a - i n L Ó t á L k : .

I.

jtV/IÍARs a d ju s z t i ru n g b a n  állok 
3^  E g é sz  n a p ,  .

G y e n g e  v á l la m  fe ltö r i  jaz 
C z a k k u n p a k .
De ja szivén} n e m  tö r i  fel 
S e m m i  se m ,
H o p tá k b a  is é r t e d  d o b o g ,  
K ed v e sem .

•II.

H á r m a t  r i k k a n t o t t  m á r ,  
H á r m a t  r i k k a n to t t  m á r  
A  r ig ó ,  a  r ig ó ,  a  r ig ó ,
N e m  p a ra n c so l  n é k e m ,

N e m  p a ra n c so l  n é k e m  
A b i ró ,  a  b i ró ,  a  b iró .
Máj p a ra n c s o l  F e r e n c z  J ó s k a  
A  c s á s z á r ,
K in ek  e g r e c z i r o z - ,  k in e k  e g r e c z i ro z -  
N v i  m u sz á j ,  n y i  m u szá j .

III.
N e m  h i t t e d ,  h o g y  k a to n a  
V a g y o k  én, —  e b u m .
M ajd  h iszed ,  h a  m a s í r o z o k  
É n ,  —  e b u m .
S z á z e z e r  á g y ú  v an  a vér  
M e ze jén ,
K e d v e s  r ó z s á m  elválok
T ő l e d  én ,  —  e b u m .  k ü i i í : Kaubtrdó.
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Labdacs doktor.
(0-en.re.)

an egy város a Hegyalján,
^  Abban lakik Labdacs úr.

Ámbár doctor volna vagy mi, 
» P o l i t i k u s «  óhajt lenni,
S éj-nap újságot tanúi.

Mindenki csak tőle k é rd i:
Háború, vagy béke lesz ?
Győz-e a szerb, vagy a turkus. 
Erre mind mit mond a burkus?
S néki ez gyönyört szerez.

Doktorsággal nem törődik, 
ügy  is régen praktizál.
Pácziensi egyre halnak,
O oda se néz a bajnak,
Mindig csak politizál.

Pedig immár ötven éves,
Húsz a kis menyecske még.
Forró vágya Labdacs urnák:
Bár csak hagyhatna utódnak 
Egy avagy két csem etét!

Forró vágya Labdacs urnák 
Jó soká nem teljesül.
S nője bár biztatja untig:
»A mi késik még nem múlik«
Még is bánatba merül.

Vigaszt nem találva m áshol:
Újra kaszinóba megy.
Nézi, mit mond Bismark, John Bull, 
S ott marad, mig csak hazulrul 
Érte el nem küldenek.

Ám a sors nem oly kegyetlen,
Mint már hinni kezdte is,
Mert alig nehány hó múlva. 
Öröm hírt súgott p i r u l v a  
Asszonykája, a hamis.

Labdacs urnák nincs már búja,
Rá sem ismersz, úgy örül.
Lapot, politikát elvet,
Ül csak mindig nője mellett.
És örömkönyüt törül.

Boldogságát Labdacs urnák 
Rósz világ irigyeli,
És a kis város lassacskán, 
Kapva kap egy mendemondán, 
És pletykával lesz teli.

Labdacs ur fájó sebére 
Az idő hoz balzsamot.
A mi történt, elfelejti,
S újra látogatni kezdi 
Pontosan a kaszinót.

Gézengúz.

Túblabiró humor.
v a s ú t o n  egy kocsiban utazott egv vidéki földes- 
ur s egy fővárosi fiatal mérnök.
Az öreg compossessor el lévén a sok utazás­

tól törődve, szeretett volna egyet aludni; de uti- 
társa igen bő beszédű ember létére, nem engedett 
rá időt, hanem folytonosan mulattatta fecsegésé­
vel, különösen kiemelvén előtte a mérnöki tudo­
mány előnyeit minden más tudományok fölött.

Az öreg ur végre megunta a sok beszédet, s 
azt kérdi mérnöki uudományával dicsekvő társától, 
hogy diplomaticus mérnök e az ur ?

— Igen, lön a válasz.
— Adok hát én föl egy egyenletet! legyen szives 

megfejteni.
Á fiatal ember egész készséggel irónt és pa­

pirt vesz elő zsebéből, hogv az egvenletet felje­
gyezze.

— Tegyük föl — kezdé az öreg, — hogy most 
indul egy kereskedelmi hajó Bostonból 4ooo tonna 
teherrel. Kérem följegyezni.

— Meg van.
— A hajónak főárbocza 1 5 öl magos.
— A hajónak a kiszabott idő alatt okvetetlen 

meg kell érkeznie Liverpolba, s megjegyzem, hogy 
a hajó még ugyanannyi teher befogadására képes. 
Feljegyezte ön ?

— Igen!
— No már most ön mint diplomaticus mérnök 

a feladott egyenletből fejtse meg neKem: hány esz­
tendős azon hajónak a kapitánya ?

A fiatal mérnök nagyot nézett, az öreg ur be­
fordult és nyugodtan elaludt.
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"Crrsvis’ et ag'xvu.s.

IgrnatiefT. Nem akarod  megadni Bosnia, Herczegovina és 
B olgárország au tonóm iájá t f— te h á t háború t kapsz !

H am id . Hogy ne akarnám , m ikor akarom  !
Ign. G aran tiákat sem nyújtasz , te h á t háború t kapsz. 
Ham. N yújtok, nyú jtok  !
Ign. H at heti fegyverszünetet sem adsz, c s a k  h a t  hóna­

p it, te h á t h áb o rú t k a p sz !
Ham- Tessék ak á r h a t napi !
Ign. M indegy ! A m int látom medve bőrön ülsz, te h á t 

m egsérted Oroszországot, — ki nem kerülöd a h á b o rú t!

E G Y  »V Á L O G A T O T T « K Ö L T Ő R E .

i.

Lásd, másfél p iczulát ndtam  sok verseidért ki . . .
Vers, pap ír, és betű, mind bő fizetésre ju to tt.

• II.

V álogatod versid, tyűh  ! á to lvastam  egészen . . .
A vers válogato tt, — ám  a  poéta  nem  az.

III .

R itkán  irj, s m inden t ne csevegj úgy össze h a lo m ra ; 
Fűzz koszorút, de ne szedj föl bele dudva, — paréjt.

IY.•
R itka, csodás esemény & zsidót rászedni, akárhogy ;

Sőt béhuzni zsidót, p láne fö lö tte nehéz,
E g y e t azért behuzék, m ert ódondászra szegényre 

Rásózám  összes müveid egy hatosért.

B akancsom hoz.
í M EGKKApTAM Gn ' s végre hát,

A mit nekem rendelt az ég !
Bakancsnak csúfolják, habár 
Ladiknak is beillenék.
Mértéket nem vett mestere,
De ez mellékes egy dolog!
Ha isten engedi, belé 
Még zsellért is fogadhatok.

Oh fris bakancs, ki nem kopál 
Még bús r a p o r t o k  vészein,
S a k. k. magazinba1 rám 
Vártál, mig beköszöntök im,
Fogadd baráti lábamat,
Mert én szegén}7 jogász gyerek 
Egy évig, bár önkénytelen,
De mégis ö n k é n  y t e s  leszek !

Édes barátom, jó bakancs!
Ha hogy már nékem szántanak .•
Nem hagylak el, mig talpad él,
S utolsó dratvád nem szakad.
Rákos pora-sarába? majd 
Mindkettőnk, hej, kinlódni fog,
S együtt didergjük még a télen 
A vártát és inspektciót.

Melengesd lágyan hívedet.
S állj meg szilárdan jó bakancs,
Ha hangozik majd rémesen,
D u n k 1 i t kínáló zord parancs.
Hogy ily ladik vagy, oh ne félj, — 
Szeretlek én mondhatlanul,
Van rá reményem legalább,
Hogy kapezám meg soh'sem szoru l!!

Fütykös Istók.

I l iO J v L j i .

Kerkápolyihof.
Lássa excellentiád, nem dülöss^e és malik 

s^ét a7 én szent Péter kószáidra épített e g y  h á z a  m , 
mert összetartja a j im ádság; és pápai á l d á s  
van vele.

L ó n  K á i n ,
dy egyedüli csalhatatlan e gy-»h í  1 

iparegy'let'‘ alapitója.
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Aszszonykortes, a régi nemesi világból.
(É l  e t  k  é p .)

I r ta  "V á l l  j'ólca.37- E s z t e r .

(Folytatás.)

tsformálja csak édes  b á ty á m  a b í r á k a t  a sz e r in t ,  
a m in t  én  tő le m  tu d ja  a d o lo g  m i b e n l é t é t : m e r t  
cn  u tá n a  já ro k  a n n a k  a m it  m e g  kell t u d n i ; ne  r e s -  

telje le lk em  b á ty á m ,  h a  én  á l ta lam  tu d ja  m e g  az 
ig a z sá g o t ,  n e  vesse  m e g  a z é r t  m e r t  csak  a s z o n g y á k ! 
— i ly e n fo rm á n  a ján lg a t ta  P ó l i  az  ö tap a sz ta la i t .  É s  
n em  is le t t  o k a  m e g b á n n i  a tö r v é n y t u d ó  u rn á k  ha 
o ly k o r  h ú g a  c sac so g ása  u tá n  in d u lt ,  m e r t  a z  c s a k ­
u g y an  m in d e n  d o lo g n a k  h e g y é rő l  tö v é ig  u tá n  k é r ­
d e z ő s k ö d ö t t .  H a  o t th o n  m e g  n em  t u d h a to t t  v a lam i t  
egész  b iz o n y o s á g g a l  tö k é le te se n  : m in d  a d d ig  m e n t  
és k u ta to ló d o t t ,  m ig  az ig a z s á g ra  r á  n e m  ta lá l t  N e m  
res te l te l te  a  f á ra d sá g o t ,  és m á r  v é rév é  vált u tá n n a  
járni, h o g y  a r e s to r á c z ió ig  ki é rd e m li  m e g  a v á rm e g y e  
t isz tség i t ,  h o g y  ö an n a k  a p á r t j á n  k o r t e s k e d h e s s e n ; 
g y e r m e k  k o r a  ó ta  a z t  lá t ta  éd es  ap ja  k ö r ü l ,  és j o b ­
b an  m e g s z o k ta  m in t  k é s ő b b  a k áv é iv á s t ,  p e d ig  a z t  
is te ljes  m é r t é k b e n  g y a k o r o l t a ; de  az ig a z sá g  k isz o l­
g á l ta tá s  m in d e n e k  e lő t t  n ag y  f o n to s á g u  v o l t  e lő t te ,  
a  m ia t t  g y a k r a n  e lm u la s z to t ta  a  k áv é t .

B izo n y o s  h a t á r o k ig  ig en  ig a z s á g s z e re tő ,  és 
jo g k ö v e te lő  vo l t ,  —  m á r  t. i. a  m i a  n em es i  o s z tá ­
ly o k a t  i l l e t t e ; a b b ó l  el n e m  e n g e d e t t  v o ln a  venni 
s e m m it  a  m i a n n a k  a jussa. É le te  l e g b o rz a s z tó b b  
r é m e  v o lt  a m i t  b á ty já tó l  h a lo t t  jö v en d ö ln i ,  h o g y  
m é g  v a lah a  eg y e n lő k  le n n é n e k  ő v é 1 e a  p a r a s z ­
to k n a k  sz ü le te t  e m b e re k .  M in ek  v o ln a  h á t  a k k o r  a 
n a g y p e c s é tü  k u ty a b ő r ,  és a z o n  a k a c s k a r in g ó s a n  
k ik a n y a r g a to t t  p r é d ik á tu m o s  n e m e s ,  n e m z e te s  és 
v i té z lő  család i n év  ? a n n a k  jogai csak  n e m  leh e tn ek  
k ö z ö s ö k  a s z ü le te t t  p a r a s z t é v a l ! A z  ellen az  e g y e n ­
lő sé g  e l len  s z ö rn y ű  e lk e se re d e t ts ég g e l  p r o t e s t á l t  és 
teljes e r e jé b ő l  h a r c z o l t  m in d  b á ty ja ,  m in d  p e d ig  a 
n á lu k  g y a k r a n  m e g fo rd u ln i  s z o k o t t  é rd e m e s  u r a k ­
kal ha  a  v ilág  h a la d á s á ró l  jö t t  elő  a  szó ,  és h o g y  
a jo g e g y e n lő s é g n e k  n e m s o k á r a  be kell k ö v e tk ezn i .

—  U g y a n  vág ják  m a g o k  a la t t  a  f á t ! én  n e m  b á ­
n o m ,  t u d o m  m e g  n e m  é r e m ,  csak a k ik  m e g é r ik  
a z o k  n a g y o n  m e g  ne  k e s e rü l jé k  e n g e d é k e n y s é g ö k e t ; 
én  n e m  e n g e d e m ,  m in d  h a lá l ig  ellene leszek ,  a z t  fo ­
g a d o m .  D ü n n y ö g ö t t  m é g  so k á ig  a z u tá n  is m ik o r  
m a g á r a  m a ra d t  eg y  o ly an  n ek i  n e m  te t s z ő  b e szé d

ha l lása  u tá n ,  s n e m  v o lt  kivel v i ta tk o z n i  a z o n ,  h o g y  
a ki n e m e s n e k  s z ü le te t t  : a z  é lv ezze  a k iv á l tsá g o k a t ,  
a ki p e d ig  p a r a s z tn a k  s z ü l e t e t t : v o n ja  h o l ta n ap já ig  az 
igát. A z  i lyen  o k o s k o d á s á r a  ha  valak i a z t  ta lá l ta  tő le  
k é r d e z n i : h o g y  ho l  v an  az  m e g í rv a ,  h o g y  t e r e m te t t  
vo lna  az  is ten  n e m e s  és p a r a s z t  e m b e r e k e t ?  P ó li  
k is a s s z o n y t  e z  a  k é r d é s  eg é sz e n  k ih o z ta  s o d r á b ó l  és 
b o sz u s  s i r á s r a  fak a d t ,  k e r ü l t e  is az  e t á r g y b a n  való 
v i ta tk o z á s t ,  c s ak  h a  m a g á b a n  e s z é b e n  ju to t t ,  a k k o r  
s o h a j to z o t t ,  h o g y  b iz o n y  m a g o k  a la t t  v ág ják  a f á t ! 
v ag y  h a  o ly a n o k  e lő t t  b e s z é lh e te t t  a kik ö  véle egy  
v é le m é n y e n  v o l ta k  : a z o k  e lő t t  ö n tö t t e  ki m é l ta t l a n ­
k o d á s á t  az  uj m o z g a lm a k  fele tt ,  és a z t á n  h a  k ö z e l-  
g e t t  a t i s z tu j i tá s ,  h a  e g é s z e n  ki n e m  m a r a d t  is az 
k it  ö  m in t  a  n e m e s é g  á r u ló j á t  m e g j e g y z e t t : d e  a z t  ki 
n e m  k e rü lh e t te ,  h o g y  P ó l i  k is a s s z o n y  b iz ta t á s á r a ,  
eg y  k icsit  m e g  ne r án cz ig á l ják  m e n té j é t  —  a b e n n e  
levővel e g y ü t t  —  a v á la sz tó  n e m e s  a tyafiak .

P ó l i  ig a z s á g o t  k ö v e te l t ,  d e  c s a k  a n e m e s  e m b e ­
r e k  r é s z é r e ,  a  p a r a s z t r a  n ek i  n e m  a k a r t  sem m i 
g o n d ja  lenni. M á r  h iá b a ,  kicsi k o r a  ó ta  m e g s z o k ta  
éd es  ap ja  h á z á n á l  a  n e m e s u r a k  d ic sek v ésé t  ha l lan i ,  
az  ő k e t  e g y e d ü l  il le tő  e lő jo g o k r ó l ,  e g é sz en  b e leé lte  
m a g á t  a b b a n  r é sz e sü ln i ,  de  m á sn a k  a b b ó l  o s z tá ly ­
r é s z t  n e m  en g e d n i  a  k ik  n e m  sz ü le te t t  o s z t á l y o s a i ; 
a z o k  ellen h a rc z o l t  u to ls ó  lehele tig .

S z e g é n y  A p o l ló n ia  V á r y  d e e a d e m ,  csak  egy  
g y a r ló  leány  volt.  N e m  leh e t  ő t  a z é r t  e g é sz en  k á r ­
h o z t a tn u n k ,  h o g y  a m e g s z o k o t t  és á l ta la  jó n ak  is­
m e r t  á l la p o to t  n e m  k ív án ta  —  s ő t  félt —  újabba l  
c se ré ln i  fel. M in d é g  jo b b  a  r é g i  m e g s z o k o t t  h e ly ­
z e th e z  r a g a s z k o d n i ,  m in t  k ö n n y e lm ű e n  k a p k o d n i  az  
ú ja b b  i s m e r e t l e n  —  b á r  so k a t  Íg é rő  —  á l lap o t  u tán .  
A z t  k ö r ü lb e lü l  tu d h a t ju k ,  m i t  v e s z í tü n k  ? de a z t  
so h a  s e m  —  v ag y  ig en  r i tk á n ,  —  h o g y  m it  n y e r h e ­
tü n k  a  v á l to z ta tá s sa l  ? J ó  s z o k á s a  az  a  m a g y a r  e m ­
b e rn e k ,  h o g y  c sek é ly eb b  d o lg o k ra  is a z t  szo k ja  m o n ­
dan i » a lu g y u n k  r á  eg y e t« ,  m ie lő t t  h a t á r o z n a .

De a z é r t  sem  leh e t  k á r h o z ta tn i  e g y  e g y ü g y ü  
leány t ,  h a  az  n em  k ép e s  felfogni a jo g  eg y e n lő sé g e t ,  
m ik o r  a z t  ta p a sz ta l ju k  h o g y  eg é sz  n e m z e te k  s z e ­
r e t ik  é lv ezn i  az  e lő jo g o k a t  m ás  n e m z e te k  fe le t t ,  a
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a h a t a lo m ,  a t ö b b i  le g y en  a la t tv a ló  
p e d ig  m in d e n  é r d e m  nélkü l.  P ó l i  ál-

l c g n a g v o b b  ig a z s á g ta l a n s á g ig ;  o k a  k iv á l ts á g o s  o s z ­
tá ly  a  k iné l 
jo b b á g y ,  m é
ta la  i s m e r t  n em es i  c s a lá d o k  ő se in ek  m in d  tu d o t t  
o ly a n  é r d e m e i t  a  m e ly é r t  a z o k  u tó d a i t  m e g i l le t te  az  
á l ta lo k  é lv ez e t t  e l ő jo g ;  n e m  e r ő s z a k  által é lv ez ték  
a z t ,  n e m  lá to t t  h á t  a b b a n  s e m m i ig a z sá g ta la n sá g o t ,  
h a  e z e r  év es  jo g a ik a t  fen n  k ív á n tá k  ta r tan i .

A  ha lá l  i s m é t  v á l to z á s t  h o z o t t  P ó l i  é le tébe .  
A  s o k a k  á l ta l  s z e r e te t t ,  és m in d e n k i  ál ta l  m é l tá n  
t i s z te l t  V á r y  ü g y v é d  m e g h a l t .  A  k o p o r s ó j á r a  a g g a ­
to t t ,  é s  a fák ly á k o n  ló g ó  s e ly e m re  fe s te t t  fe lfo r-  
d i to t t  csa lád i  c z im e r  h i r d e t t e :  h o g y  a n em es ,  n e m -  
z e te s  v i té z le t t  V a a r i  Y á r v  csa lád  u to lsó  férfi iv a d é ­
k a  szá l t  a  s í rb a .  V é g re n d e le t é b e n  m in d e n é t  A p o l ló ­
n ia  s z e r e te t t  h ú g á n a k  h a g y ta .  S o k  n em  v o l t  a  h a ­
g y a ték  . m e r t  a b o ld o g u l t  jó k e re ső  v o l t  u g y a n  h a ­
n e m  e g y s z e r s m in d  a m a g á h o z  h a s o n ló k  i r á n t  v e n ­
d é g s z e re tő ,  b a r á t s á g o s ,  a s z e g é n y  ü g y e fo g y o t ta k  
i r á n t  p e d ig  b ö k e z ü le g  a d a k o z ó  volt.  F e k v ő  b i r to k a  
n e m  m a r a d t  e g y é b  m in t  a h á z  m e ly b e n  l a k o t t  és 
eg y  n ag v  s z ő lő s  k e r t ,  a b b a n  ta lá l ta  m in d e n  g y ö n y ö ­
r ű s é g é t ,  a  sz ő lő  lá b já b a n  p lá n tá l t  s z ép  g y ü m ö lc s ö s t  
m a g a  ö n k e z ű le g  o l to g a t ta ,  n y e s e g e t te ,  és ö r v e n d e ­
z e t t  h a  a z o k n a k  e lső  te rm é s é b ő l  m á s o k a t  m e g k in á l -

v á rm e g y e  h a jd ú i  p á r á d é  ö l t ö z e t ü k b e n  k is é r jék  ki a  
te m e tő b e ,  és a z é r t  k ap jo n  m in d e n ik  f e jen k én t  egy  
k o r o n á s  ta l lé r t .  A z u tá n  p e d ig  h á z á b a  s zá l l í ts an ak  
n e m e s  h a j a d o n o k a t  a  k ik  k l a s t r o m b a  n e m  m e n ­
n ek ,  de a z é r t  a  h á z a s é le t rö l  le m o n d t a k ; h a  ép en  
v a lam i  n e m e s  e m b e r  ö zv e g y e  is k ív á n k o z n é k  oda.  
á m  v eg y é k  b e  a z t  is, de  e léb b  b e b iz o n y í t s a ,  h o g y  
s z ü le t é s é r e  is n em es .  S z ő lő s  k e r t j é t  ad ják  h a s z o n ­
b é r b e ,  de n e m e s  e m b e r n e k ,  és a z t  a jö v e d e lm e t  is 
é lv ez zé k  a z o k  az  U g y efo g y o tt  n e m e s  k is a s s z o n y o k  
és n e m e s  a s s z o n y s á g o k ,  a  k ik  a  h á z a t  fo g ják  l a k n i ; 
t a r t s á k  fen  ö r ö k  id ő k re  az ö em lék é t ,  s n e  en  g ed jék  
h o g y  a n n a k  a  h á z n a k  v a la h a  o ly an  lak ó ja  leg y en ,  a ki 
e z t  a  n e m e s te lk e n  é p ü l t  h á z a t  n e m e s  szü le té s  á lta l 
m e g  n e m  é rd e m e ln é .

M iu tá n  t e s t á m e n t o m á t  á t a d ta  az  i lle tő  t a n u k ­
n ak ,  h o g y  a z t  t e g y é k  be  a  m e g y e  á r c h i v u m á b a : 
e g é s z  n y u g a l o m m a l  fo g o t t  jö v ő  é le tm ó d ja  r e n d e z é ­
sé h e z .  A z  ed d ig i  za jo s  és n é p e s  h á z  e g é s z e n  k ih o l t ­
n ak  te t s z e t t ,  n e m  jö t t  a  so k  ü g y e s b a jo s  e m b e r  a 
k ik k e l  P ó l i  k is a s s z o n y  t a n á c s o t  s z o k o t t  t a r t a n i ,  e l ­
m a r a d t  a  so k  m in d e n  k o n v h á r a  v a ló  h o z á s  i s ;  a z t
n e m  b á n t a  P ó l i  m e r t  u g v  is ki f o g y a s z to t t a  v o ln a  e

h a t o t t .  L e g v é g r ő l  ál l t  n e h á n y  n a g y  diófa ,  m e ly n e k  
t e r m é s é t  P ó l i  k isa ssz o n y ,  h a  r e s to r á c z ió  n em  k ö v e t ­
k e z e t t ,  ig e n  s z ig o rú a n  s z o k ta  ő r iz n i  a  s z o m s z é d  
g y e rm e k e i tő l ,  de  h a  n ek i  o r s z á g o s  ü g y e k b e n  ke l le t t  
f á rad n i ,  a k k o r  n e m  g o n d o l t  vele a k á rk i  s z ü re te l te  
le az  ö  d ió j á t ;  a z t  is el l á t s z o t t  fe ledni,  h o g y  v an  a 
v i lá g o n  diófa ,  o ly a n k o r  m á s  v o l t  az  ö fe lada ta .

A z  a  s z ő lő s  k e r t  is P ó l i r a  szá ll t ,  eg y e d ü l  az  ő 
tu la jd o n a  l e t t ;  e l m o n d h a t t a ,  h o g y  az  ö v é ,  eg é sz  a 
d iófáig .

B á ty ja  h a lá lá n  r e n d k ív ü l  m e g i l l e tő d ö t t  P ó l i ,  
m o s t  m á r  e g é s z e n  eg y e d ü l  m a ra d t .  L e g e lső  t e e n ­
d ő je  v o l t  a  m in t  b i r t o k á t  á tv e t te ,  a r r ó l  r e n d e lk e z n i  
az  ő ha lá la  e s e té re ,  n e h o g y  a  f iskusra  szá ll jon .  S z ü ­
leik u t á n  m a r a d t  k is  n e m e s i  jó s z á g u k r ó l  n e m  a g g ó ­
d o t t .  m e r t  az  v is s za  fo g  szá llan i az  ö  ha lá la  u tá n  a 
l e á n y -á g o n i  r o k o n o k r a ,  m o s t  is a z o k  b í r t á k  m á r  
á r e n d á b a ; de  e r r ő l  a  b á ty ja  k e r e s m é n y é rő l  nek i ke l-

h a  v en d é g  n e m  jö t t ?  S z e g é n y  P ó l i r a  senki se a j tó t  
s e m  n y i to t t ,  s z ö rn y e n  é r e z te  e g v c d ü l is é g é t ,  u n a t k o -  j 
zo t t  i s z o n y a t o s a n ; n e m  cso d a ,  igen  n ag y  le t t  az  e l len ­
té t  a  m e g s z o k o t t  v á l to z a to s á g  és a z  eg y e d ü l  lét 
e g y fo rm a s á g a  k ö z t ,  o t t  v o l t  u g y an  a  n ag v  sző lő ,  o t t  
a  k e r t  v é g é b e n  a  n a g y  t e r m ő  d ió fák  , h a n e m  az e z e ­
lő t t  is m e g v o l t ,  a z o k  h o l t  tá rg y a k ,  a z o k k a l  n e m  le- j 
h é t  b e szé lg e tn i ,  v i ta tk o z n i ,  m á r  p e d ig  a z  nek i e le m e ,  ; 
é l e t s z ü k s é g e  volt.  B e s z é lg e té s b ő l ,  és k á v é b ó l  so h a  
s e m  v o l t  e lege  P ó l in a k ,  de  h a  v a la m e ly ik e t  n é l k ü ­
lö zn i  k e l le t t  v o ln a ,  in k á b b  e n g e d e t t  v o ln a  a  k á v é b ó l  
m in t  a  d is k u rá lá s b ó l .

D e h isz  P ó l i  t u d o t t  m a g á n  seg íten i.  H a  a  h eg y  
n e m  m e g y  M a h o m c t h e z ,  M a h o m e t  m e g y  a  h eg y h e z ,  
—  ő is ú g y  t e t t ; h a  eg ész  n a p  v o l t  d o lg a  sz ő lő ié ­
b en ,  a l tk o r  e s te  is ú tn a k  in d u l t  a  leg k ö ze leb b i  h e ly ­
ség b e ,  e g y  k is  b e s z é lg e té s r e  ; k ik é rd e z te ,  h o g y  m in t  
v a n n a k  ? v ig a sz ta l ta ,  b u z d i t o t t a  a  k ik n e k  tán  p a n a ­
sz o k  vo lt ,  és b i z t a t t a  a jo b b  jö v ő v e l ,  a m i t  ő  m a g a  
á h í ta t ta l  v á r t  e l jö v en d ő n e k .  M ik o r  k ib e s z é lg e t te  

le t t  ren d e lk e z n i .  T e s t á m e n t o m o t  t e t t  h á t  ép  e lm éve l ,  m a g á t  a n e m e s  a ty af iak n á l ,  v is s za fo rd u l t  és g y a lo g o l t ,  
m in t  m a g a  m in d e n k in e k  e l b e s z é l t e ; t e rm é s z e te s e n  i M in t  m á s  a s s z o n y  a s z o m s z é d b ó l ,  oly k ö n n y e d é n  
a z t  is t u d a t t a  m in d e n k iv e l ,  m i v an  az  ő t e s tá m e n -  b a l la g o t t  ö  az  e g y ik -m á s ik  fa luból h aza .  S z e r e t t e  a 
m á b a n .  falusi b e s z é lg e t é s t ;  a z t  t a r t o t t a ,  a z o k a v á r o s i p u r g e -

E lő s z ö r  is m e g h a g y ta ,  h o g y  ő t e t  a  n e m e s  r o k  m e g  se é r t e n é k  az  ő e g y e n e s m a g y a r o s  b eszéd jé t ,
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í de meg neki sem kell az a némettel kevert szokás­
mód a hogyan azok a városi népek szokták beszélni; 
de meg miről is beszélgethetne ö azokkal, nem ő 
hozzá valók azok.

Néha elment egy hétre is ; akkor vitte ombrei- 
láját, és megtette szokott körútját, fent kívánta ta r­
tani a jó ismeretséget, kivált mikor a restoráczió 
következett. A távolabb vidékiek ha megpillantot­
ták terjedelmes ombrellája árnyékában jönni, azt 
szokták m ondani: »jön a kurrens, tisztujitás lesz, 
vagv országgvülés, itt jár a paripa P an n a!«

Azt tartják, hogy az embert tulajdon szenve­
délye veri meg. Póli kisasszonyon is teljesült az, so­
kat szenvedett miatta, de ki nem gyógyult kortes- 
kedési szenvedélyes hajlamából holta napjáig.

Nagy készülődések voltak az egész megyében, 
két egyenlően hatalmas és tekiniélyes férfi élén ala­
kultak a pártok, mindenik rész megmozgatott m in­
den lehető módot a diadalra. Az egyik párt kijelölt 
alispánja ismeretes demokrata szellemű férfiú volt, 
olyannak tudta Póli is, és azért egész tehetségéből 
működött ellene. Sárga kalapja már elhagyta, de 
szerzett ő hasonló szinü és alakú föveget hogy mesz- 
sziről ráismerjenek kosztümjére a milyenben már 
megszokták ő t : fel is bokrétázta és szalagozta szo­
kása szerint, el is használta mind egy szálig virág­
jait és szalagcsokrait, sőt még a kalapját is elo’szto- 
gatta darabonként, elszabta pántlikának jelvényül, 
hogy az által megismerhesse : melyik zászlóalja ta r­
tozik az ö pártjához. Azokról fog gondoskodni 
annak idejében, hogy együtt legyenek, összetartsa­
nak, és az övéké legyen a diadal.

(F o ly ta tá sa  köv.)

m et — lábaim  gyengesége m ia tt megóvandó, a  szerb hadsereg­
ben viselt főorvosi állásról lem ondván, visszatérésem  folytán régi 
üzletem et ism ét felnyito ttam , s egyú tta l a  t. ez. közönséget p ár­
tolás végett felkérem.

Újvidék,

G

iaksiinirovics Blazius,
borbélym ester, 

és hites városi köpüs.

—  E g y  szolg as zerző  ajánlkozása. —

5 ' t ;  R  A  S  Z .1 (’) Z S  E  F

AZ „ÜSTÖKÖS" EREDETI OKMÁNYTÁRA.

A z  u j  e z é g .

A t. ez. közönség tá jékozhatása  tekin tetéből ezennel 
tisztelette l tu d a to m : m iszerint egy tö rö k  had testnek  Parucsin 
felé le t t  töm egesen lézengésébul — dús tapasztalások  fo ly tán  
^yan ith a tó  s üggetésekkel egybekapcsolt alkalom tól személye- I

H ad a pesti szolga szerző,
tiszteleiette 1 a m agas nraságoknak  és a  nagyérdem ű közönség 
nek je len ti, hogy hatályosságba lépvén, m indig[kész lön jó  bizo­
ny ítványokkal e llá to tt szolgaszem élyeket eszközölni, úgy m in t : 

S z a k á n é t ,  sz o b a leá iiy í és g y e rm e k d a jk á l ,

Konyha- és bolti-leányokat, Gazdaaszonyokat, pénztárnoknot. házivarót, 

s z a b ó i m é t ,  é s  " é p  v a r  ó n é t,  

szint ú g y :

ib.iixinezao.-cL szclgaszeozélyeket.
m in t :

Házmesterek, szolgák, kocsisók, Háziszolgák, 
vadászok nantarnituk. lioltiszolgák h kertészek. 

BUDAPEST,

B e l - v á r o s ,  h a l l t é r  -i. s z á m ,
az udvarban, kapuval szem közt levő boltban.

Nyugta.

10 kr. azaz tíz  krajczáról, a  m elyeket hevásárro ltam  m int 
vastag te rp en tin t az Csacsi láb  fájására m in t orvosság részére.

A . .V.

SZERKESZTŐI SUBROSA.
— Az illr f ie .  M it képzel ! — Buzgó olvasó. Közöljük. — I 

Mátészalka. A kérdéses k éz ira to t nem  talá ljuk . — S irira t egy 

végrehajtóra. Ne adjuk ki, m ert m egfordul sírjában  s még viszsza 
ta lá l jönni. — Bájvölgyi. L egjobb gondolata ez;

Isten á l d j a  s~crkes~tö ur !
É l j e n  sokáig sine cur’ !

Köszönjük a jó  kívánságot. — Bicske Sch. I t t  a  dolog 
érdem ére ta r to z ik  az is, hogy hol tö rté n t. K érjük  ezt tu d a tn i.
— Több kéziratról a  jövő Üstökösben.

Lap tu la jdonos és fele lés s z e rk e sz tő :  Budapest 1876.

J Ó K A I  M Ó R .  NYOM. AZ „ATHENAEUM“ NYOMD.

S titM  u tcza  SO-ik sz á r . a la tt. (Athenaenm -épület.)

H irdetések felvétetnek :

A KIADÓHIVATALBAN
Athenaeum -épület. 

B udapest B aratoktere 7. szám

R ajzo lja

J A N K Ó .

Budapest, 1876. Nyomatott az Ath e n a e u m  irod. s nyomdai r. társulat nyomdájában.




